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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. BILL No: 670§901

NITIJELA OF THE REPUBLIC OF THE MARSHALL ISLANDS
37TH CONSTITUTION REGULAR SESSION, 2016

Republic of the Marshall Islands
Jepilpilin Ke Ejukaan

CUSTOMARY LAW OF LAND TITLES AND LAND
RIGHTS ACT 2017.

A BILL FOR AN ACT to codify the Customary Law and Land Titles and Land
Rights as a new chapter under Title 39 of the Marshall Islands Revised Code

BE IT ENACTED BY THE NITIJELA OF THE REPUBLIC OF THE MARSHALL ISLANDS

§901. Short Title.

This Act may be cited as the Customary Law of Land Titles and Land Rights Act
2017.

§902. Declaration of the Customary Law.

Pursuant to Article X, Section 2, of the Constitution of the Republic of the
Marshall Islands, the Land Titles and Land Rights, as set forth in Schedule 1
of this Chapter, is hereby declared as a matter of customary law by the
Nitijela.

§903. Joint Committee.

(1)  Pursuant to Article X, Section 2(3), of the Constitution, before the Bill
for this Act proceeds further than the first reading, a joint committee
of the Council of Iroij and the Nitijela is required to make a report on
the matters dealt with in Bill, and any such report be published.

(2)  The Nitijela members of the joint committee required under Section
3(1) shall be members of the appropriate Standing Committee of the
Nitijela to which the Bill for this Act has been referred.

epublic of the VO1 Page3

arshall Islands
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§904.

§906

Severability.

Pursuant to Section 408 of the General Interpretation Act (1 MIRC Ch. 4), in
the event that any provision of this Chapter is found to be invalid, or if the
application of any provision of this Chapter to any person or circumstances
is found to be invalid, such invalidity shall not affect any other provision or
application which can be given effect without the invalid provision or
application.

Effective Date.

This Act shall take effect on the date of certification in accordance with the
Constitution and the Rules of Procedures of
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

SCHEDULE 1

Jebta 8 — Taitos im Maroi Ko Ioon Bwidej Ekkar Nan Kien “ranet

Chapter 8 -- Customary Law of Land Titles and Land Rights

ottan 1 — Naan in Koppes¥ok

Division 1 —Introduction

Padik 101. Ri-Aeloii Kein rej konono kajin Aeloii Kein, rej mour
kon[llantinAeloii Kein, im rej armejin Ritbablik in an Aeloii Kein.
Marshallese people speak the Marshallese language, observe Marshallese custom,
and are citizens of theRepublic of the Marshall Islands.

Padik 102. Aelofi kein rej ijo elllool jikin armej ro ie im rejkojparok
meninjolot ko aer fian indeo.

The islands provide the true place for the people and protect their heritage forever.

Padik 103. Aolepan men ko ewor ippam im men ko [Thweiem einwaot armej,
kom ar joloti jan Anij im komij kallillurikom make bwe kom naajkojparoki,
einwot ke ejje(llok men e{lleaorok [llok fian komjan menin letok kein am jan Anij,

ijin jikim e{1lool ilo aeloii kein.
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

All we have and are today as a people, we have received as a sacred heritage from
God which we pledge ourselves to maintain, valuing nothing more dearly than our
God-given gift, our rightful home on these islands.

Padik 104. Ajej im ellap tata jaake jebol eo fian doon, ajej [11o7ia im bwidej,
ej pedped wot ioon(llantin aeloii kein.
Sharing, and in particular the sharing of food and land, is the fundamental

foundation of Marshallese custom.

Padik 105. Juon kaien irooj e{llTlool im jouj.
A true chief is generous and kind.

+rottan 2 — Korkan Jowi / Korkan Bwij

Division 2 -- The Clan (Jowi) System / The Lineage (Bwij) System

Padik 201. Jowi ej kwalllok kadkadin armejim kotaan nokwe ko fian doon.

The clan gives identity to a person and family relationships.

Padik 202. Jowi eo an juon armej ej le[llok maroii bwe en pad ion bwidej eo
towan wot an mour, im jaake{llok maroii in fian epepen ko tokalik.
Clan membership establishes permanent land rights, transferable to future

generations.
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

Padik 203. Aolep ro rej[Hotak ilo juon jowi ewdr aer maroii ion bwidej.

Everyone born into a clan (jowi) has land rights.

Padik 204. Jabdewdot uwaan juon jowi ewor an jilllwe im marofi in aman leen
keinikkan ko ioon bwidej eo, ekoba ji{llwe im maroii ko ilo [Ta[Tlo ko im lojot ko, ek
ko, pedped im waod ko, ekoba aolep menin mour ko ijoko [lok imeto.

Every member of a clan has the right to benefit from the fruits of the land, which
includes the right to benefit from the adjacent lagoon and ocean areas, and the fish,

the reefs, and the marine creatures in the offshore areas.

Padik 205. Ilo juon jowi, emaron loi bwij, emarosi bwijjin irooj im bwijjin
kajoor jiltlor, walllok jan kora ro jibwier [Tlokta [Tlok.
Within a jowi, numerous bwij (matrilineages) may exist, both chiefly and common,

linked to identified female ancestors.

Padik 206. Jej jolote ad jowi im bwij jan jined.

Clan membership (jowi) and lineage (bwij) is inherited through the mother.

Padik 207. Botab juon eo ej[llotak jan jinen eo ej jab ri-aeloii kein ak jeman

ej ri-aeloii kein, ej bok jowi eo an jeman im ej jolote maroii eo an ioon bwidej jan

#5% Republic of the V01 Page7
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

jeman.
But for a person born of a non-Marshallese mother and a Marshallese father, clan
membership is received from the father and inherts his/her land rights from the

father.

Padik 208. Uwaan juon jowi im bwij ej pedped eo [Tloktata bwe juon en jolot
an maroii, botab maroii ko biiki jan jeman, einwot ba maroii ko an botoktok, robar
aorok ilo torean mour im fian joloti maroii ko fie e{llot bwij eo.

Membership in the jowi and bwij is the primary basis for inheritance, but patrilineal
affiliations known as botoktok (blood) are also significant for lifetime use rights and

for inheritance if the bwij has expired.

Padik 209. Ilo aeléii in Likiep im Anewetak, maroii ko ion bwidej jej joloti
jan jemad, im jab jan jined, botab ajri ro nejin kora ro rej ri-Likiep im ri-Anewetak
me rej palele ippan [1lo[Tlaro jan aelodi ko jet im la[ll ko jet, ej wor wot aer maroii in
mour im jerbal ion aelofi kein konono kaki.

In Likiep and Anewetak Atolls, land rights are inherited through the father, not
through the mother, but the children of women from these atolls who marry
someone from another atoll or country still have rights to live and work on these

atolls.

V01 Republic of the
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

<ottan Kein Kajilu — Ajeji Maroii Ko ioon Bwidej

Division 3 -- Shared Interests in Land

Padik 301. Maroii ko ion bwidej rej ajej ikotaan Irooj, Alllap im ri-Jerbal.

Interests in land are shared by the Irooj, the A~ap, and the ri-Jerbal.

Padik 302. Ijellokinwot fie ewor waween ko ejeja aer walllok einwaot ijin
ila[1], bwidej ko roban kojenoloki, juloki, joortoklik kaki fian [Tluri ko, jata kaki,
komalimi, ak ajillok ilo an ejje(Tlok kwd(ll jan ro tollokier einwot Irooj eo, Iroojedik
eo (iie ewor), Alllap eo im Senior ri-Jerbal eo.

Except in unusual circumstances described below, land cannot be alienated,
disposed of, mortgaged, leased, licensed, or transferred without the agreement of

relevant Irooj, Iroojedik(where necessary), A~ap, and Senior ri-Jerbal.

Padik 303. Ka[1[Tla ko rej walllok jan jataiki ak kojerbale bwidej eo, ak jerbal
ko jet ion bwidej eo rendj ajeji ikotaan Irooj eo, Alllap eo im ri-Jerbal eo, ilo juon
ajej eo ejilllwe im jejjet, ekkar fian woraer im korkaer ioon bwidej eo, im ilo kile
bwe bwidej eo ej an aolep.

Payments received for the leasing or licensing of lands or for any other use of lands

are to be distributed among the Irooj, the A~ap, and the Seniorri-Jerbal, as a matter of
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

equity in relation to their numbers and historical links to the lands, and in

recognition that the lands belong to everyone.

Padik 304. Ilo aelo7i in Anewetak, Irooj ro armej rej kile er bwe er eo rej
kojparok [Tlanit eo, botab maroii eo ippaer ej jab juon eo im ej lellok kajoor im
maroii ion bwidej ko ilo aeloii eo.

In Anewetak Atoll, thelrooj are respected keepers of the culture, but they do not
exercise rights over the lands of the atoll.

fottan Kein Keeman — An Oktak Maron Ko Ioon Bwidej Kon Jolot

Division 4 -- The Transfer of Land Titles Through Inheritance

Padik 401. Joloti maroii ko ion bwidej ej pedped wot ion kadkad ko jan
jined, botab kadkad ko jan jemad robar einwot aorok en kab fie endj [Tlot bwij eo ak
fie eien im ekkar fian ad joloti kon kadkad ko ad jan jemad.

Inheritance of land titles is based primarily on a matrilineal system, but patrilineal
lineage can also be important when the matrilineal line comes to an end or when
equity favors the patrilineal lineage.

Padik 402.Kadkad ko ion bwidej (Irooj, Alllap im ri-Jerbal) naaj joloti
ilowaan waot epepen eo an jeimjati ro, jino jan eo erittto tata (im alikin fian ro
riilikin, (Tlokta fian ajri ro nejin riitto tata eo ilo epepen eo [lloktalllok ekkar fian iio

eo an ajri ro, im dlikin, fian ajri ro nejin eo edik{llok ilo epepen eo [llokta, im endj
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

eindein), [Tlokta jan an wanla[l[llok fian ro uwaan epepen eo tok juon. Ilo bar juon
waween, alikin an aolep ro uwaan epepen eo (jeimjati ro im ro riilikier) mej,
kadkad ko renaaj wanla[l[llok fian ajri eo eriitto tata nejin riitto tata eo ilo epepen
eo [Tlok ilofi im aindein an wanla[llllok ekkar fian eo eriitto ian jeimjati ro rejako im
ro riilikier (bar ekkar fian ii0 ko aer) nejin dik tata ro iaer ak ian ro riilikier, ilo
ejjelllok kalijkillok kon [Tlo[Tlaan ke kora ian jeimjati ro ak ro riilikier. Epepen ko
roritto naaj er ro illaan ian epepen ko reddik{llok im diktata ro iaer (im ro riilikier)
ilowaan epepen in rej er ro illaan ro roriitto ilo epepen eo tok lal. Kadkad ko roban
rool lofillok jan juon epepen eo edik iian juon epepen eo eriitto. Kadkad ko renaj
eindein aer wanla[1[llpk ikotaan epepen jekdoon fie ajri ro raar jako jan ro nukwier
ilo jet ien ko raaitok. Ne juon armej eo im epad ilo kottar fian paleok juon kadkad
ekol[1[Tlane juon bod [Tlap(tlap, kadkad eo enaj kijoonne im wanla(llok waot fian eo

ila[lin [Tok.

Land titles (Irooj, A~ap, and Senior ri-Jerbal) are transferred within the same
generation to siblings going first to the eldest by age (and then to first cousins, first
to the children of the eldest sibling of the previous generation, by age of the
children, and then to the children of the next eldest sibling of the previous
generation, and so on), before transferring to members of the next generation. In

other words, once all of the members of the same generation (siblings and first
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

cousins) have died, the land title transfers to the eldest child of the eldest sibling,
and then onward in order of age of the deceased siblings and cousins to the children
(in order of age) of the youngest deceased sibling or cousin, without regard to sex of
the sibling or cousin. Older generations always have priority over younger
generations, and the youngest sibling (and first cousin) within a generation has
priority over the oldest sibling of the next generation. Titles will not pass from a
younger generation back to an older generation.

Land titles transfer in this fashion even if the children have been absent and away
from the family for a long period of time. If a person in line to receive a title has

committed a grave offense, the title will go to the next person in line of succession.

Padik 403. Ekka wot an juon wato ettor fian jekjekin im depakpakin juon
ane, jan tarkijet iar fian ion baal ilik.
A wato is a land parcel that generally runs across the width of an island from lagoon

beach to ocean reef.

Padik 404. Ne ewalllok juén bwilok Irooj eo ear koweppanne im ro jet
tollokier raar erra kake, ilo ejje[llok kotmane bwe kar karoke bwe bwilok eo en
jerbal ilowaan wot juon epepen, innem bwilok in endj ejaake juon rapo(iltan jolot

kaal.

Repubilic of the
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

If a break in succession (bwilok) occurs that has been approved by Irooj and accepted
by other relevant parties, without any indication that it was intended to last for only

one lifetime, such a change has the effect of establishing a new pattern of succession.

Padik 405.Ne juon eo ej palok juon kadkad ej aje kadkad eo an, ilo ien an
mout, ak kon kalliseur ilo juon jekjek eo im ej jab jejjet ekkar fian kilen im pepe ko
joortak in kon kadkad ejejjet bwe en ilok fian juon eo im ej uwaan bwij eo im
joortak in kar ko[111lan kon malim eo jan Irooj eo. Juon kallitur ej waween eo fian
kameejlllok maroii ion bwidej ekkar fian [Tlanet.

If a title is transferred by the title-holder while the title-holder is alive or by kalli~ur
in a manner that is inconsistent with the usual rules governing inheritance, such a
transfer will generally be accepted, but only if the transfer is to a person within the
range of appropriate lineage recipients and is made with the approval of the Irooj. A

kalli~uris a determination of land rights under custom.

Padik 406. Maroii ko ioon bwidej ko remaroii liitolitak ikotaan [Tleo palele im
[flio paleen ak ikotaan [Tlio palele im [lleo paleen kon kilaan kitde.
Titles to land can be passed by a husband to a wife or by a wife to a husband

through a kiitde.

Republic of the V01 Page1 3
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

<ottan Kein Koralem — An Juon Irooj Ejaake Juon Jowi K3aal

Division 5 -- Creation of a New Clan by an Irooj

Padik501.1o jet jekjek ko me rooktak im ejej uwaer, juon Irooj ewor an
bwidej im an wot, bwidej kein [llaetaer Kotra, Mo, ak Juur Lopiden Ne, im, ilo bar
jet jekjek ko ejej uwaer, ewor jet bwidej ko im rej an wot Irooj im Alllap, ejjelllok ri-
jerbalier. Jekjek kein rejeja im ellap wot an 167 ab[1lo[1]o kaki.

In some unique and unusual situations, an Irooj can have personal land that the Irooj
controls completely, which is called Kotra, Mo, or Juur Lopiden Ne, and, in some other
unique and unusual situations, land is controlled by the Irooj and As-ap, without a

Senior ri-Jerbal. These situations are rare and are frequently contested.

Padik502.Juon Irooj emaroii ajeji bwidej (Kotra ak Mo) ko an ilo juon
waween ajej eo [1laetan Katlep, fian juon bwij kaal ilo an kojell[lok ak kabojrak
aitwerok ak inepata ko ikotaan bwij eo eriitto im bwij eo edik. Bar juon waween
fian le[Tlok bwidej fian ro im ejjeltlok jikin aer mour im jerbal, im 7ian ko[1[1lan
Irooj eo emaroii wot kol[1llan rot in alikin an konono ippan im bok an Alllap eo im
ri-Jerbal eo errd ilo waween eo.

An Irooj can allocate lands from within the Irooj’s responsibility (Kotraor Mo),

1 Republic of the
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

through a process known as a Katlep, to a new lineage for the purpose of ending
conflicts or troubles between senior and junior lineages. This process can also be
utilized to provide land for those without any land to use, and to make adjustments
regarding land usage to maintain harmony among those residing on the land, but
the Irooj should do so only after consultation with and approval of the relevant

A~ap and Senior Ri-Jerbal.

<ottan Kein Kajiljino —-Maron-Irooj

Division 6 — Titles -- Irooj

Padik 601. Maroii eo an juon Irooj ej pad ippan eo im ej jebar jan bwijjin
Irooj im ear jolote maroii eo ekkar fian menmenbwij, einwot an alikkar ilo § padik
402 in Jebta in, im ekkar iian kile eo ke Irooj eo ej juon eo im ekkar im emaroii
kojparok mour im [Tlantin aelodi kein im endj bok eddo in ilo etan ro doon im rej
jukjuk im amnak ilo bwidej ko an.
The title of Irooj is held by a person from a chiefly lineage who succeeds to this title
based on lineage, according to §402 of this Chapter, and based on a recognition that
the person has the qualifications to maintain the culture and customs of the Marshall
Islands and to exercise responsibility with regard to lands and to those residing on

the lands.
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

Padik 602. [lo[Hlaan im kora jilllor remaroii palok maroii ko an Irooj im
Lerooj. Ne ej juon kora, emaroii jitoi [Tleo jatin ak nejin im endj jolot bwe en
kabwijer jet ian maroii ko im jerbal ko an Irooj, botab kora eo ej e eo im epad
maroii eo an Lerooj ippan. Kora eo ej bok maroii eo naj [llaetan Lerooj.

Both males and females can be Iroojor Lerooj. If Lerooj, she may sometimes ask her
younger brother next in line or her son next in line to perform some of the Irooj

responsibilities, but she retains the ultimate authority. A femaleis called a Lerooj.

Padik 603. Aolep (Jowi) eban iet{llok jan juon aer Irooj, im emaroii bar
loiTlok aer Irooj 7ie bwidej ko aer €[110j aer ajeji ikotaan Irooj rein.

Every clan (jowi) has at least one Irooj, and can have additional Iroojif the lands of the
clan have been divided for purposes of Irooj responsibilities.

Padik 604. Ilo pukot won eo im endj palok maron eo an Irooj, jofian bitroroin
botoktokin Iroojippan juon ellap an aorok, botab juon eo im edik an biiroro
botoktokin Iroojeo ippan emaroii Irooj fie ebar ejjelTlok e{1] ebiiroro botoktokin Irooj
eo ippan. Juon armej nejin ro im ewor botoktokin Irooj ippaer, epad maroii eo ippan
fian an erom Irooj, ekkar fian menmenbwij eo an. Juon armej ekkarllpk an erom
Irooj pedped waot ion jofian biiroroin botoktokin Irooj eo ippan im lelllokin jinen im
jeman, im e{llap tata fie le[llok jan jinen.

In the determination of who should succeed to an Irooj title, the amount of Irooj

Republic of the
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

blood of each candidate is a relevant factor, but a person with lesslrooj blood can
become Irooj if no one with morelrooj blood is eligible. A person has the lineage to
become an Irooj based on birth from parents with Iroojblood. A person will have
greater eligibility to become an Iroojbased on the amount oflrooj blood received from

the person’s parents, particularly from the person’s mother.

Padik 605. Naan in ka[llool ko an juon Irooj kon won eo im ejilllwe im ekkar
bwe en jolote maroii eo an Irooj im ri-kojparok bwidej ko an rokkar im kajoor,
botab iie naan kein rejitofi juon eo im ejje(llok botoktokin Irooj ippan, armej in
emaroii wonmaan(llok waot im kotbalbali jet iaan jerbal ko im maroii ko ion bwidej
ko, botab eban lukkuun bok maroii eo ellap an Irooj.

The testimony of an Iroojregarding who should succeed to the Iroojtitle and to
the responsibility over lands is also a relevant factor, but if this testimony identifies a
person without Irooj blood, that person can succeed to some of the responsibilities

over the lands, but cannot take on the full role and title of an Irooj.

Padik 606. Juon Irooj eban liakelllok maroii eo an Irooj fian juon eo im
ejjelllok botoktokin Iroojippan, im ejja ilo waween in wot, juon Irooj ej jab maron
liakelTlok maroii eo ion bwidej ko an Irooj fian bar juon Irooj 7ie Irooj in ekaal

ejjelllok kadkadin im okran ion bwidej kein.

Republic of the V01 Page1 7
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SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

An Irooj cannot transfer the Irooj responsibility to someone without Iroojblood, nor
can an [roojtransfer Irooj responsibility regarding landholdings to anotherlroojwith

no historical linkage to those landholdings.

Padik 607. Juon armej eo im erreo botoktokin Irooj eo ippan jej [Tlaetan Irooj
Bwio, méle[llein bwe armej in ej nejin juon [1l6[1laan Irooj im kora Lerooj, im bwe
Iroojim Lerooj rein rej jan juon wot jowi.
A person with purelrooj blood is called Irooj Bwio, which means that the person is an
offspring of a father who is an Irooj and the mother who is a Lerooj, and that the two

parents are members of the same clan.

Padik 608. Juon armej eo im ewor jidik botoktokin Irooj ippan (jeman ej
irooj im jinen kajoor) jej [llaetan Bwidak fie ej juon e{l[llaan, ak Lebdak, ne e ej juon
kora.

A person with half Iroojblood (father is irooj and mother kajoor) is called Bwidak if
the person is male, or Lebdak, if the person is female.

Padik 609. Juon armej eo im epad ikotaan juon im jimettan im juon
im juon kuwata botoktokin Irooj ippan jej [llaetan Bwidakin Ekmouj, ne [lo[1laan,
ak Lebdak in Ekmouj, ite kora.

A person with between one-half and one-quarterlrooj blood is called a Bwidak in

1 Republic of the
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Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017. SCHEDULE 1

Ekmouj, if the person is male, or Lebdak in Ekmouj, if the person is female.

Padik 610. Juon eo im jinen ak jeman ej juon jimattan botoktokin
Irooj im jinen ak jeman eo juon ej ri-Jerbal jej [Tlaetan Bwidak Dakdak, 7ie [Tlo[Tlaan,
im Lebdak Dakdak, 7ie kora.

A person with one parent with halflrooj blood and another parent who is Ri-Jerbal
(commoner) is called a Bwidak Dakdak, if the person is male, and Lebdak Dakdak, if the
person is female.

Padik 611. Ne bwijjin Irooj eTlot im ejje(Tlok juon eo im ekkar bwe en
jolote maroii eo im kadkad eo, Irooj eo ekaal naj kaletin Irooj ro jet im ro jet
rokkar.

If an Iroojlineage ends with no eligible candidates to succeed to the title, the newlrooj

will be picked by the other existing Iroojand related authorities.

Padik 612. Aitwerok ko kon won eo ekkar bwe en kabwijer marofi im kadkad
eo an Irooj rendj mejallli ilo Jikin Ekajet Eo an [llanet, iu{Thwin etale ko jan High
Court eo im Supreme Court eo einwot an komlet ilo padik 1402 in Jebta in.
Disputes over who is entitled to hold an Iroojtitle are resolved by the Traditional
Rights Court, subject to limited review by the High Court and Supreme Court as

described in Padik 1402 of this Chapter.
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Padik 613. Irooj eo ej e eo ej ri-kajparok bwidej ko im rej pad iu[Twin tel im
kein, jata bwidej, ajej ko im waween ko jet eiedllokwot maroii toprak wot kon erra
eo an im ikotaan Irooj eo, A%ap eo im Senior ri-Jerbal eo.

The Irooj serves as trustee over the lands within the Irooj’s responsibility, but
decisions regarding the management of the lands, and regarding any lease or
licensing arrangements, mortgages, alienation, disposition, or transfer of the lands
can be made only with the joint approval and consensusbetween the relevant Irooj,

A~ap and Senior Ri-Jerbal.

Padik 614. Thelroojcannot change land arrangements developed by or
confirmed by the A+uap, except after consultation with and approval of the A~ap.
An Iroojcannot take an A~ap’s title and transfer it to another, except pursuant to
Padik 709 of this Chapter. The Irooj cannot interfere with vested customary rights
without good cause. If the Iroojseeks to transfer land already occupied, the Irooj

must have approval of the A~ap and of the Ri-Jerbal living on the land.

Padik 615. Irooj eo im ro doon ej aer eddo im ewor kulllaer fian doon ion
bwidej ko aer. Juon Irooj ej lale im jpaii armej ro doon fie rej jibadeke im kiir fiane.

Ej eddo eo an judn Irooj fian kajparok aend(i[lan, jokane im ajmour fian e1[Tlan{Tlok
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in mour an ro doon ion bwidej ko an, im ej bar an eddo ian meja[l] aitwerok im
kotaan wato ko aer jan doon. Ellap tata, ej eddo eo an juon Irooj bwe en lale
ajmour eo an ro doon.

The Irooj and Kajoorhave reciprocal responsibilities in relation to each other with
regard to their lands. The Irooj is a source of refuge and provides help in time of
need. Thelrooj has fiduciary responsibilities to maintain peace, serenity, good living,
and health, to promote the well being of those Kajoor?residing on the lands within
the Irooj’s responsibilities, and to resolve conflicts among them. In particular, the

Irooj is responsible to provide health care for the Kajoor.

Padik 616. Nan [TlawdlTlaan an lale im kojparokaendl1[Tlan ion bwidej ko,
armej ro ion bwidej ko an Irooj eo rej ekkan[llok fian Irooj eo aer, im bareinwot
ewor jidik an Irooj eo ilo keinikkan ko ion bwidej ko.

In exchange for exercising responsibilities over lands and maintaining the good
order among those residing on the lands, the Irooj receives food tributes (ekkarn) from
the people on the lands he is Irooj of, including a portion of the crops grown on the

lands.

Padik 617. Irooj eo ej jab aikuj in kalijek{llok ak jep, botab eaikuj jokkun wot juon

an lale aolep armej ilo an jab alikinjepjep im ilo an [lloor jejjetin [Tlanet.
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The Iroojshould not be biased or prejudiced, but must treat every individual
fairly and must follow the proper decorum.

Padik 618.Ne Irooj eo endj kdl[1[Tlane jet buiiton ne ko rejjekar im jab jejjet
fian [Tantin [Taje(l], armej ro ion aelofi eo ewor aer jilllwe in kajejtokjan ko[1l1lan ko
an Irooj eo, im aitwerok ko ikotaan Irooj eo im Kajoor ro remaroii meja(lli ilo Jikin
Ekajet Eo an [Tlanet, iu[Thwin etale ko jan High Court eo im Supreme Court eo einwot
an komlet ilo Padik 1402 in Jebta in.

If the Irooj takes actions that are arbitrary or are inconsistent with the culture
and custom of the Marshall Islands, the persons living on the land can justifiably
disregard the action of thelrooj, and disputes regarding the relationship between the
Irooj and Kajoorare resolved by the Traditional Rights Court, subject to limited
review by the High Court and Supreme Courtas described in Padik 1402 of this

Chapter.

Padik 619. Iu[Tlwin kakien, juon Irooj ej jofian utiej eo an wot juon ri-Jerbal
im marofi kajeik Irooj in kon kaje ko an jorraan ko ro[1l1lap ie erupe kakien ko.
Under law, an Irooj is equal to a Ri-Jerbaland can be criminally punished for

violations of law.

Padik 620.11o ien an peba in ukok sian Kajin [laje1] (December 2012), ewor
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eman (4) Irooj in Ralik (Irooj Imata Kabua, Lerooj Likwor Litokwa, Irooj Anjua
Loeak im Irooj Nelu Watak), juon Irooj in Majro (Irooj Jurelang Zedkaia), eman
Irooj ion Mile (Lerooj Takbar Ishiguru, Lerooj Aine Joseph, Irooj Riktak Jibas,
Lerooj Hellenty Tibon), juon Irooj Arno (Lerooj Langtimur Jormalu), juon Irooj ilo
aelofi ka[lle ioii jan Aur fian Utrok (Irooj Rimius Hermius), ruo Irooj in Majej (Irooj
Rakinmeto Solomon im Irooj Jien Anni), juon Irooj in Aerok, Ma[lloelap (Lerooj
Loies Jerbal), im ion Likiep ej ro uwaan Capelle im De Brum im rej owner ro.

As of the time of this codification (September 2011), four Irooj were in Ralik (Imata
Kabua, Likwor Litokwa, Anjua Loeak, and Nelu Watak), onelrooj was in Majuro
(Jurelang Zedkaia), four Irooj were in Mile (Lerooj Takbar Ishiguro, Lerooj Aine
Joseph, Irooj Riktak Jibas, Lerooj Hellenty Tibon), one Irooj was in Arno (Lerooj
Langtimur Jormalu), one Irooj was in the atolls from Aur to Utrok (Irooj Rimius
Hermius), two Irooj were in Majej (Irooj Rakinmeto Solomon and Irooj Jien Anini),
one [rooj was in Aerdok, Maeoeeap Atoll (Lerooj Loies Jerbal), and in Likiep members

of the Capelle and De Brum served as owners.

Irooj in Kalot

Padik 621. Ne emej juon Irooj, im ej jab alikkar won eo endj jolot im pinej
jenkwan, juén Irooj in Kalot maroii kalote, emaroii kon ekkalel, fian kol1]llani

jerbal ko ion bwidej im fian armej ro rej jukjuk im am{ilak ion bwidej ko.
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If an Iroojdies and no clear successor to the Irooj title can be identified, an Irooj in
Kalot may be selected, sometimes by an election, to undertake the responsibilities

regarding lands and those living on the lands.

Padik 622. Armej ro wot im rej uwaan juon bwij eo im ekkar bwe ren Irooj
remaroii erom Irooj in Kalot.
Only persons with blood lineage sufficient to become an Iroojcan become an Irooj in

Kalot.

Padik 623. Juon Irooj in Kalot eban ukot karok ko ion bwidej im kar
ko(Tlan[Tlanin Irooj eo [Tlokta jan e, ijellokin wot fie ukok kaal kein rendj ko[1[1lan
aend(1[1lan im jokane ikotaan ro im rej joke ion bwidej eo, ukok kein roban jerbal fie
rej jab ko[1[Tlan kon erra eo an Alllap im Senior ri-Jerbal eo.

An Irooj in Kalot cannot change land arrangements established by previouslrooj
unless peace and tranquility among those residing on the land is at stake, and such
changes can take place only after proper consultations with and approval by the
concerned A+ap and Senior Ri-Jerbal.

Padik 624. Juon Irooj in Kalot eban kajju erom juon Irooj, im juon
lukkun Irooj im Aeap remarofi ko[llakiiti fie ear likjab in ko[ilTlani jerbal ko an ak

ear likjab im ej jab bwe an lale ro im rej jukjuk im amllak ion bwidej ko ej lali.
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An Irooj in Kalot does not automatically become an Irooj, and can be removed by the
other relevant Irooj and Aeapif the Irooj in Kalot fails to carry out responsibilities or

does not deal fairly with those residing on the lands.

Padik 625. Jikin Ekajet Eo an [Tlanet, iu[lkwin etale ko jan High Court eo im
Supreme Court eo einwot an komlet ilo Padik 1402 in Jebta in, ej tollokin lale bwe
[Tlom[Tlak ko kab kottopar ko an juon Irooj in Kalot rokkar im jejjet ilo [1lanet,
waween mour in aeléii kein, im bareinwat Jemande eo an [Tlaje[ll.

The Traditional Rights Court, subject to limited review by the High Court and
Supreme Courtas described in §1402 of this Chapter, has the responsibility to ensure
that the ideas and plans of the Irooj in Kalot are fair and are consistent with the

customs and culture, as well as the Constitution, of the Marshall Islands.

Irooj Edik

Padik 626.1lo aeloii ko ilo Ratak, kadkad eo an Irooj Edik (jet ien rej [1laetan
Iroojedik, Irooj Edik, ak Irooj in Tol) ej ilok fian [1lo{1laan ro ilo nukin eo an Irooj
eo, im ilo ien eo endj mej juon Irooj, ro rej palok kadkad in remaroii ero(i] Irooj.
In the Ratak Atolls, the title of Irooj Edik (literally “small chief,” sometimes called
Iroojedik,Irooj Edik, or Irooj in Tol) is given to the male members of the Irooj family,

and upon the death of an Irooj, holders of this title are eligible to become Irooj.
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Padik 627. Kora ro uwaan nukin eo an Irooj rej [Tlaetaer Lebdak.

Female members of the Irooj family are called Lebdak.

Padik 628.Jerbal eo an juon Irooj Edik ej einwot juon ko[llja im ri tol eo im ej
jerbal ippan Irooj im Aseap eo kon jerbal ko rejelot bwidej ko, botab ejje(llok an
marofi fian kipel juon ri-Jerbal iie ej jab konono ippan Arap eo.

An Irooj Edik serves as administrator and liaison, and cooperates with the Iroojand
A~apregarding decisions affecting landholdings, but does not have the authority to

give instructions to the Ri-Jerbalwithout consultation with the A+ap in advance.

Council of Irooj

Padik 629. Ewér 12 ro uaan Council Eo an Irooj, einwot an komlot iullwin
Article I11, Padik 1(2) in Jemande eo an Aelofi Kein.
The Council of Irooj consists of 12 members, constituted according to Article 111,

Section 1(2) of the Marshall Islands Constitution.

Padik 630. Council Eo An Irooj naj aikuj make [1lom{1lake waween jerbal ko
an. (Article 3, §7(4)).

The Council of Troojshall prescribe its own internal proceedings (see Art. 3, §7(4)).
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§631. The Council of Irooj has the powerunder Article III, Section 3(2) of the
Marshall Islands Constitution, if a bill concerns “the customary law or a traditional
practice, or land tenure, or a related matter,” to request the Nitijeea to reconsider the
Bill.

Council Eo An Irooj emaroii iu[llwin Article I1I, Section 3(2) in
Jemandae eo an Aeloii Kein, kajjitok ippanNitijesraEo bwe en bar arto-artake juon
elmakwat fian juon kien im ejelet [Tlantinllaje(ll, bwidej ko ak men ko eifflokwat.

Division 7 -Titles -- AlTlap

Division 7 — Maron ko an AlTlap

Padik 701. Avrap eo naaj jolote maroii eo an ekkar iian menmenbwij, einwot
an walllok ilo Padik 402 in Jebta in, im ekka wot bwe Acap eo ej[lleo eritto tata ilo
bwij eo an Kajoor.

The A~ap is selected according to blood lineage, pursuant to §402 of this Chapter,
and will generally be the oldest male offspring of the oldest member of the

Kajoorbwij lineage.

Padik 702. Alllap eo ej jerbal ippan Irooj ro (im Irooj Edik ro ilo aelofi ko ilo
Ratak) fian jerbal im lale bwidej ko.

The Avaps work closely with the Irooj (and the Irooj Edik in the Ratak Atolls) to
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manage the lands.

Padik 703. Asrapeo enaj kapidodoik{llok an itoitak naan im me[lle[Tle ikotaan
Irooj eo im ri-Jerbal eo im endj lale bwe ri-Jerbal eo en ko[1[1lane ijo ku[llaan ilo an
lale keinikkan ko im bwidej ko.
The Avapfacilitates communication between thelrooj and the Ri-Jerbal, and ensures
that the Ri-Jerbalperform their responsibilities properly regarding cultivation of

crops and maintenance of the lands.

Padik 704. An Aeapeo eddo injerbalin ri-kwojme[llan im aintok [1lofia ko
ippan ri-Jerbal ro rej mour ion bwidej ko an Irooj eo fian ko[l[llan ekkan fian Irooj
eo (im bareinwot Irooj Edik eo ilo aelofi ko ilo Ratak).

The A+ap has the responsibility to gather food tributes from the Ri-Jerbal residing on
the [roojlands and to deliver the food to the Irooj (and to the Irooj Edik in the Ratak

Atolls).

Padik 705. An Aap eo eddo fian kdojjemooj im ajeji jaan ko loi jan ko[l ko
ion bwidej ko ak jan bar jerbal ko jet fian armej ro doon Aap eo, im endj
kojjemooj im ajeji jaan ko ilo an [Tloor jilTlwe im[Tlool eo ej loe bwe ekkar im jejjet.

The Avaphas the duty to distribute funds received from leases or other uses of land
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to those others to whom the A+ap is responsible, and in the exercise of discretion
regarding such distribution, the A+ap is and must be guided by the considerations

and restraints that typically guide the exercise of discretion.

Padik 706. An A%eap eo eddo iian kepaak Irooj eo kon [llom[1lak ko fian lale
iie ekkar ko[llakiit juon jan bwidej ko an Irooj eo konke ear likjab im jab kd[i1lane
ijo kullaan ion bwidej kein.

The A~+ap has the responsibility to consult with the Irooj regarding whether a person

should be removed from the lands of the Iroojfor failing to fulfill responsibilities.

Padik 707. A<eap eo endj jipaii Irooj eo ilo jerbal eo fian kojparok aend(1[1lan,
botab iie eban toprak kottopar in, ekwe ab{110[110 eo enaj won[llaan(llok {llaan Jikin
Ekajet Eo an [Tlanet, iu[Thwin etale ko jan High Court eo im Supreme Court eo einwot
an komlot ilo Padik 1402 in Jebta in.

The A~apwill assist thelrooj in resolving disputes peaceably, but if a dispute
cannot be resolved, the matter will be referred to Traditional Rights Court for
resolution, subject to limited review by the High Court and Supreme Courtas

described in §1402 of this Chapter.

Padik 708. An Asrap eo eddo fian kdojparok je(lla eo kon menmenbwij eo an
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Irooj pedped wot ion mellellle ko an mojen eo.
The A+ap has the responsibility to maintain knowledge regarding the Irooj lineage

relevant to the domain.

Padik 709. Ne Adeap eo ej jab borokuk im jerbal ippan Irooj eo, Irooj eo
emarofi ko[lakiiti im jitosi bar juon Avap kaal, botab naaj aindein wot iie ewor
juon un eo elukkuun [Tap, im ej jab kon ejjelllok un. Ne endj wor Aeap kaal, AlTlap
eo ej e eo im ekkar fian menmenbwij eo, einwot an komlot ilo Padik 402 in Jebta in.
Aitwerok rot in maroii jake(llaanllok fian Jikin Ekajet Eo an[Tlanet, iu[llwin etale
ko jan High Court eo im Supreme Court eo einwot an komlot ilo Padik 1402 in Jebta
in.

If an A~ap does not work effectively with thelrooj, the Iroojcan remove and
replace the Avap, but such a removal can be undertaken only for serious cause, and
should never be done arbitrarily. If such a removal occurs, the newA~ap is the
person next in line by lineage, pursuant to Padik 402 of this Chapter. Disputes
regarding such matters can be referred to Traditional Rights Court for resolution,
subject to limited review by the High Court and Supreme Courtas described in

Padik 1402 of this Chapter.

Padik 710. Ne juon Irooj enaj walllok jan jerbal ko rejejjet im jilllwe ak
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ekwalllok an kalijek{llok ilo ejjelllok un, an Acap eo eddo fian kapilok Irooj eo bwe
en kajillwe jerbal im waween kein.

If an Iroojdeviates from proper decorum or demonstrates inappropriate bias, the
A~aphas a responsibility to advise the Irooj and to take appropriate action.

Jebta 8 - Maron Ko An — Senior ri-Jerbal

Chapter 8 -Titles — Senior ri-Jerbal

Padik 801. Naan in ri-Jerbal ej kwalllok ro uaan (ekoba A%ap ro) Kajoor ro,
errein ro im ewor aer jilllwe im marofi in jukjuk im amnak, pad im jerbal ion bwidej

ko im bareinwot tarkijet im lojot ko rej atartar ippan bwidej ko aer.

The term ri-Jerbal refers to members (including A+aps) of the Kajoor (strength,
commoner), that is, everyone, other than the Irooj, with rights to live on and utilize
the land, its resources, and the resources of the adjacent offshore areas.

Padik 802. Ri-Jerbal ewor aer maroii in jokwe ion bwidej ko rej jukjuk im
amnak ie, jerbal in ekkat kein ikkan ko ion bwidej kein, im bareinwot eofiwod im
kakijen jan tarkijet ko im lojet ko.

Ri-Jerbalhave rights to live on the lands they reside on, to utilize these lands for
raising crops for their personal consumption, and to access coastal and offshore

resources for personal consumption (usufruct rights).
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Padik 803. Ilo waween rejetak doon, ri-Jerbal ro rej ekkan fian bwijjin Irooj
ro im rej bareinwot jerbal ippan im borokuk ilo pepe ko an Irooj eo.
In turn, the ri-Jerbalprovide food and other tribute to the chiefly families, and they

support, participate in, and contribute to the activities directed by the Irooj.

Padik 804. Ri-Jerbal ro rej ekkan im eojek ianlrooj ro ilo ien egjek, im pepe in
ej itok jan Alllap eo.

Ri-Jerbal provide tribute to the Irooj as dictated by the Aeap.

Padik 805. Ri-Jerbal eo ej pad ioon bwidej ej an eddo ko[1[1lani jerbal ko ioon
bwidej eo, ak ej jab ko[1[Tlani jerbal kein, ekoba jerbal ko an iian Iroojeo, im endj
julTlae Irooj eo ilo ejje(llok un, naaj ekajete ilo jikin ekajet inneme(laiiie e{1l0j
kalTlool ruon naaj lellok kaje fiane im marofi kolllakiti jan bwidej eo.

Ri-Jerbalwho fail to maintain the productivity of the wato, or avoid responsibilities

owed to the Irooj, or oppose the Irooj without reason,may be evicted from the land.

Padik 806. Kadkad eo an Senior ri-Jerbal ej jolot jan botoktok eo, einwot an
alikkar kom[TleTle eo kake ilo Padik 402 injJebta in, im ekka wot an [1]o[Tlaan ro bok
eddoin jerbal in jan kora ro, im tokalik fie ejako epepen eo i{llaan, eo eriitto tata
nejin Senior ri-Jerbal eo ilo epepen eo ej je(l[Tlok{Tlok, endj e eo, ilo [Tlom[Tlak in ke

enaj[1lo{1laan [Tlokta jan kora.
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The position of SeniorRi-Jerbal is passed through patrilineal lineage, pursuant to the
procedure outlined in Padik 402 of this Chapter, with males having preference over
females, and after one generation has passed, to the oldest child of the first Senior Ri-

Jerbal of the generation that has ended, with males having a preference over females.

Padik 807. Ne ejjelTlok nejin Senior ri-Jerbal eo, im ebar ejjelTlok juon ilo bwij
eo ejejjet, ekwe Aveap eo, kon malim eo jan Irooj eo, emaroii kalot juon bwe en biik
jerbal ko an Senior ri-Jerbal.

If a Senior Ri-Jerbal has no children, and no other member of the lineage is eligible,
then the Avap, with the Irooj’s consent, may appoint someone else to fill the position
of Senior Ri-Jerbal.

Padik 808.  An Senior ri-Jerbal eo eddo fian lale im karreoki bwidej ko.

The Senior Ri-Jerbal has the responsibility to serve as caretaker of the lands.

Padik 809. Senior ri-Jerbal eo ej ettor wot iulllwin kappe ko an Aseap eo im e
eo ej lale ri- jerbal ro jet [1lottan ion bwidej eo ilo an jipaii Adcap eo.

The Senior Ri-Jerbal acts upon instructions from the A~apand has authority over the

workers of the land, and assists the A~ap in carrying out the A~apduties.

“ottan 9 — Bwidej Boke ilo Tore Ko rokta Tokjan Jerbal ak Peran (Ifton Aje)

Division 9 -- Land Received in Previous Times for Services or Valor (I[flon Aje)

#3525 Republic of the V01 Page33
‘yesg’ Marshall Islands




SCHEDULE 1 Customary Law of Land Titles and Land Rights Act 2017.

Padik 901.Iro0j eo, ilo an kile jerbal ko rejilllwe im jejjet, im bareinwot jerbal
ko jet, emaroii aje jet bwidej ko (IlTlon aje) ko im [Taetaer “Nlprojinkwot” im
“Kwaodaelem” im bar at ko jet. I[1lon aje kein le{llok kon jerbal kein rej fian indeo, im
[Tlokein renaj i{1lon jolot ekkar fian ko[llaan eo an eo [1lon i1lon aje kein, im emarofi
kojolote botoktok eo tok alik ak bwij eo tok alik, ak bwij eo an eo jein ak jatin eo
i1lon [Tlokein.
Land transfers by an Iroojto recognize and appreciate a job well done and services
performed by a Kajoor (I~-0n Aje, gift land) are referred to as “~orojinkwot” and
“Kwodaelem,” as well as by many other names. These land transfers for services are
permanent, and upon the death of the recipient, the lands can be transferred
through inheritance, according to the wishes of the recipient, either through the
lineage of the father or the lineage of the mother or the lineage of a sibling of the

recipient.

Padik 902.Alikin an mej armej eo i{1lon [Tlokein, im fie ebar mej ri-jolet eo fian
[Tlokein, kilen im waween jolot eo tokalik enaj[Tloor wot kien jolet bwidej im
kadkad, einwot an komlet ilo Padik 402 in Jebta in.

After the death of the recipient, and if the successor to the lands also dies,
subsequent transfers are governed by the rules of inheritance that govern lands and

titles generally, as described in Padik 402 of this Chapter.
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Padik 903. Ne ejjelTlok en emour fian an jolote bwidej eo, bwidej eo endj bar
jep(llaak fian Irooj eo, eo im alikin an kepaak Adap eo emelile{lle kon bwidej eo, enaj

e

If no one remains to inherit the land, the land reverts back to the Irooj, who, in

consultation with the relevant A+ap, decides the future of the land.

Division 10 -- Land Obtained by Purchase

ottan 10 — Bwidej Boke Kon Wiakake

Padik 1001. Ekkar iian Article X(1)(2) in Jemande eo an Aelofi Kein, emo wia
kake, jortoklik kake, jata kake, komalim jerbal ko ak waween ko eief{llokwaot ion
bwidej ko iie Irooj eo, Irooj Edik eo, iie ewor, Alllap eo im Senior ri-Jerbal eo aer
bwidej eo, ro im rej palik kadkad ko ion bwidej eo ilo etan bwij ko, rej jab erra kake
im koweppane.

Pursuant to Article X(1)(2) of the Marshall Islands Constitution, land cannot be
alienated or disposed of “by way of sale, mortgage, lease, license or otherwise,
without the approval of thelrooj, Irooj Edik, where necessary, Aeap, and the Senior
Ri-Jerbal of such land, who shall be deemed to represent all persons having an

interest in that land.”
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Padik 1002. Ne kar maroii boke bwidej eo kon wia kake, ilo an kar ri-wia eo
wiaki maroii ko an Irooj, Acap im Senior ri-Jerbal, im 7ie emej ri-wia eo, jolote
bwidej in ba kake naaj pedped wot ion kien jolot ekkar fian jekjek ko imminene
kaki, im einwot an alikkar ilo Padik 402 in Jebtain. [1lanet in ej jab jerbal i Likiep.
If land has been obtained by purchase, whereby a purchaser has obtained the rights
of Irooj, A~ap, and Senior ri-Jerbal, and if the purchaser dies, inheritance of the land is
governed by the rules of inheritance that govern lands and titles generally, as

described in §402 of this Chapter. This system does not apply on Likiep.

+rottan 11 — Kaajjiriri ak Kokaajiriri

Division 11 —Adoption

Padik 1101. Josian maroii im jilllwe eo an juon eo kar kaajjiririiki ak
kokaajririiki ikijjien kakijen jan keinikkan ko einwot eo kannin lujien jinen im
jeman, fie ewor jeje ko fian kwalllok kaajjiriri eo, im fie Irooj eo ear komalim
kaajjiriri eo. Ijellokin jeje ko, ejjelllok kadkadier ilo bwij eo, im fie emej ro jineer im
jemaer ilo kaajjiriri, rendj bar rool fian bwij eo an lukkuun jineer.

Children who are adopted by parents (kaajjiriri) have all the same customary-law
rights and responsibilities to harvest food as those who were born to these parents, if
they have proper written documentation regarding the adoption, and if the Irooj has

approved the adoption. Without such documentation, they would not have
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permanent status in the bwij, and, upon the death of their foster parents, would

return to the bwij of their real mother.

Padik 1102. Ilo jekjek in joloti kadkad ko ion bwidej, ro kaajjiririik er naaj
kile er einwot ro im redik tata jan ajri eo edik tata lukkuun nejin jinen im jeman.
With regard to the succession of land titles, adopted children are viewed as
being younger than the youngest natural child.

Padik 1103. Jinen im jeman ro rej aikuj kepaak Irooj eo im ro rokkar jan bwij
im botoktok jilllor ilo aer ko[11lane jerbalin kaajjiriri eo.

Parents should consult with their Irooj and other appropriate persons from both
lineages during the adoption process.

<ottan 12 — Bok Eddoin im Lale Bwidej

Division 12 -- The Control and Management of Land

Padik 1201. Ne ewor bwidej en [Tlom{Tlak in wia kake, liakiTlok, ak jata kake,
ekkar fian Article X(1)(2) in Jemande eo an[Tlajel], pepe eo fian wia kake, liak[Tlok,
ak jata kake, kadkad ko aolep ilo [Tlanit im maroii — Irooj eo, Alllap eo im Senior ri-
Jerbal eo —ro im jokkun wot juon kadkadier fian bwidej eo, raikuj erra kake. Meiie
rej jab aikuj le{Tlok naan fian ro jet uwaan bwij eo kon [llakitkiit eo ilo bwidej eo, ro
ilo marofi im kadkad kein jilu rendaj aikuj wot in konono ippan rein uwaan bwij

kein bwe en ejjelTlok aitwerok im inepata eo endj ko(1[Tlan menin julllae [Nakitkit
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kein.

If any land is to be sold, transferred, or leased, pursuant to Article X(1)(2) of the
Marshall Islands Constitution, the decision to sell, transfer, or lease must be
approved by all three levels of authority — the Irooj, theA~ap, and the Senior Ri-Jerbal
— which rank equally in this matter. Although it is not necessary to give notice to
other members of the relevant bwij to convey land titles, the three title holders will
generally consult regarding the proposed sale or lease with other members of their

group to avoid confusion or challenges later on.

Padik 1202. Aolep jaan ko wolllaan jata ko an bwidej, im jaan ko jet loi jan
jerbal ko ion bwidej rendj aikuj bwe ren ajej im kojjemooj fian aolep ro tollokier,
einwot an komlot ilo Padik 303 in Jebtain, ikotaan Irooj eo, Alllap eo im Senior ri-
Jerbal eo, im rein ilo kadkad im marofi kein renaj aikuj oktakillok im ko[1[llani
kojjemooj ko ippan ro doer. Alllap eo, ilo waanjofiok, ej aikuj ajej fian ro jatin im ro

riilikin.

Lease payments for land and other funds received for the use of lands must be
shared in an equitable manner, as explained in Padik 303 of this Chapter, among the
Irooj, the A~ap, and the Senior Ri-Jerbal, and these title-holders must in turn

distribute their share in appropriate proportions with others in their group. The
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A~uaps should, for instance, share with their siblings and cousins.

Padik 1203. An juon jukjuk im amnak ak alal ion juon bwidej ej
jab me(lle[Tlein bwe ewaor kadede an maroii im jillwe ion bwidej eo ej pad ie.
Possession or use of the land does not, by itself, establish any rights to the land.

rottan 13 — Maroi Ilo Jikin Ko Ilojet

Division 13 -- Marine Property Rights

Padik 1301. Maroii ion menin mour ko ak menin jera[l[llan ko ilojet ak ilo
baal ko rej an ri-Aelon Kein, ak juon Irooj emarofi kojenolok jet wod bwe en an mo,
im en ko[1[1lan pepe ippan Kajoor ro rej jokwe ijo.

Rights to the living resources of the lagoon and reefs belong to all Ri-Aelori
Kein, although an Irooj may sometimes reserve certain reefs for personal use, and

should gain the consent of the Kajoorwho live in the area.

Padik 1302. Ro im rej kajjiosi eofiodi menin mour ko ak menin jera(i[1lan ko
ilo aer ko[1[Tlan aer peejne;j rej aikuj bok malim ilo jeje jan Kien eo Io[Tlap ak Kien eo
an Aeloii eo ilo bukwon eo rej jerbal ie.

Persons seeking to harvest living resources for commercial purposes must
obtain written authorization from the national or local government, as appropriate.

ottan 14 — Aitwerok Ko Ikijjien Kien “ranet

Division 14 -- Disputes Over Customary Law
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aikuj meja1l ilo aer Tloor im anok eon ko ilowaan Jebta in.

Disputes over the application and implementation of customary law are to be
resolved using the provisions in this Chapter.

Padik 1402. Ne Kakien ko an Kien [Tlanet rejelot aitwerok ak iakwalel ko
roban maroit kwalllok ia[l] eo ejilllwe ilo aer kajjiofi [Tloor eon ko ilo Jebta in, ekwe
Kakien ko an Kien [Tlanet rendj aikuj walllok jan Jikin Ekajet eo an [llanet, iu[Tlwin
etale ko jan High Court eo im Supreme Court eo iie ealikkar bwe je[i[1lok eo an Jikin
Ekajet eo an [Tlanet ej jab jejjet im ewor idaaptok in jerbal ko an, e[llap tata fie
elukkun wa(Tlok im [Tlool bwe Jikin Ekajet eo an [Tlanit ear bod ilo an kar ko[1lllane
ekajet eo.

If the governing principles of customary law relevant to a dispute cannot be
determined from the provisions in this Chapter, then the principles are to be
determined by the Traditional Rights Court as matters of fact, subject to review by
the High Court and Supreme Court of the Marshall Islands only if the findings are
clearly erroneous or an abuse of discretion, that is, only if the entire record produces

a definite and firm conviction that the Traditional Rights Court has made a mistake.

O 2 3 43§ 6366 36 36 3 o o 3 e 2 2 34 24 6K

Republic of the
Page40 Vo1 Me?rshal] Island




